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— Vad menar du’ ändrade jag och rare hade en »om led av ganska svår och p* så vis hindra mig från söka lig!*' Hastigt böjde jag mig ned och 
grep kolbiten. j närsynthet- Många gånger förundra- mtråde vid någon skola. Hel var ruskade 1 honom. En liten bit k>1

m.« utbrast I ett högljutt, skaran de Jag mig över att han. med siaa med sorgen i hjartat jag be rattade ramlade ned från en kavajfickan och
svaga ögon, kunde fullgöra sina ilig- letta för min bHvaede brud Hon k> hamnade 1 den vita snön — Ånyo

__ v . . , .. . , • gande n Naturligt vi» spelade vi ho- >ade mig emellertid — vilket somliga ruskade jag den gamles stofthydda —-
1 v nom många putlustlga spratt. Ibland i ha si lått att göra, men så rysligt Men vad nu7 Vad betydde detta’ Han

hade han fått nålar att sitta på. 1- svårt att hålla — evig trohet........  Jag ville kke vakna Med "ena handen v-
bland ingenting alls. d v. s. kateder- ’*ecav mig ut på en långresa, kom hem v erfor jag den fåriga pannan
stolen blev undansmugglad och d»ai <*ch fann henne Kinkad till en annaq var
stackaren hamnade på golvet. Kort ’ man. en man som titulerades "kapten" mannen hade under nattens lopp av-

Woll. se n dess har jag aldrig åter- skurit förbindelsen emellan kropp och
Hetta — han ajål. Mm landsman var död.

Dagen efter ar scenen en av Buenos 
Atres fattigaste kyrkogårdar, de o- 
kandas och medellösas »leta VlloniB. 
— Tvenne män sänka utan ceremoni 
er. en kal. svart kista ned l den mör
ka mullen Ku ung man står med 
korslgada händer och betraktar den- 
for honom så ovanliga synen — Nu 
vilar kistan på gravens botten. Vak
samt böjer han sig ned och fyller bÅ 
da handerna mtd hvit. a juk »no samt 
latei den falla på kistlocket — Tmi 
ne gånger upprepas detta — En li
ten kolbit följer anun och några heta 
i&rar droppar ned i de: trånga hålet 
Snkta vänder sig den ung o mannen 
om. under det ett näa>an ohCrligt 
mummel framtränger till de nåda o- 
känsligt leende dodgravarne Vt 
lyssna. '"Kvinnan", kommet det. "Uck 
oförklarliga fenomen -- Kvinnan och 
— en liten bit koll*’

ef eråt. ett halvt dussin skåppor ^ka 
ka'la tankar

Man tvinga» hjälps sig själv. Var 
jo anfaåiaå ledivkl aåste analysera
sitt eget individuella fall samt hand
la och t åa k» därefter Som nämnts.

En liten bit koldfe de skratt
För S. C. T. av Joseph Swanaen.

. 'arid.beroed professor Tid upp^endeTargaiole. .rn e» »fton 1 »k» dei «-..... | „gt. »ernae rår »rare råkade ut for
I i. ............. ... »jukhu- l.å krar- b* hU. måoad K* Wkkriw «t Han dra. k ea »tor km,.k av .,<1 j >Ua ^ pihtIt en skara unIa .vruka kusten
ur f.ån mina bopålar ayllgeu lyckat» h*,t! duwn *r mörkhyade vlr. ta* satte al* Ja* iakttog honom |TTnadairiska ajomån kunde utklacka iwkade darrande på det framfor alå
top.tu.lla et. »lag. piller, mc! vilka •rdnmertkanernn tittade, somliga med fortfarande med »tor.La uppmärksam- , „lM VI,dba»arhj»ruor Ja* for min ende vingla,,, - har c n den dagen

h.n anlaget >ig kanna bota en vår , locskxackta. andra med forvåning av samhet Månne led han av d e I I del ,vholl mig dork från att gora varit min baste van -
' "erijuk mänsklighet »pcglad i deras anleten, på de lått r 1 n ■ t r e m e n s ’ Det fanns ju , d,„ ?amle förtret Men aom sagts. : jag försökt tlranka de ståndigt åter-

Tlll de», detta påstående vUar sitt f»‘!*ode. vita dunllknaude flingorna så många dårtnne som gjorde det rjonon r ,ore eIamen ,61, ,or kommande tankarna på gamU Sverl
'.Ide. 11Inga» .1 var. på vår vakt ‘om nwlk/,mmo trka b6ideo och 'Ulm Otalig, voro de gånger jag skådat ,reetetoen. y,d skulle gora. f„r ,e oeb på henne

nade på trottoarer och kor banor ål pennlnglöa. bacchiUUbedjare på jakt j få mlM u!brl„, , etl hjlrl
tioåtta år hade. enligt tidnings pr •» efter obefintliga flugsvärmar Eller
sens utsago, förflutit sedan något så- var han månne en av dessa som såg
dant bevittnats dår i staden. En del elefanter? Men nej! Mannens ögon
av (i* yngre, mera misstänksamma ta i a de ett ganska förnuftigt språk
människobarnen böjde sig ned och 
började noggrann t undersöka vad de 
flesta av dem troligtvis aldrig skådat

1 Uen►
Uen osynlige lieiskall

YA
/ 1 detta har

• •

MODRAR Min Gud!
taot sjukdomen i fråga.

AKTA ER FÖR 1VARFEBERN!M 
VI mena vål.

Jag betraktade honom medlidsamt 
ligt gapskratt på den närsyntes he- dar h.n satt. med tårfyllda ugon och 
kostnad' Jag funderade. Naturligt , irrande på aitt vingla» 
vte skulle det vara något extra or- 

I dinårt, något ovanligt. Det var då 
— Vill du lyssna till en liteu his- »om jag kom på den genialiska idån 

toria’ återtog han och fattade kolbi att ta- en uten bit kol och stoppa det 
ten. som jag lagt på bordet. Jag tror l j hans stora, gammaldags bläckhorn.

Detta påhitt. »om jag så många gån

Behandla vilket tom helst 
sår, vilken som helst klå- 
da eller kudskada med 
Zam-Buk. Den lindrar 
smärta, förhindrar in
flammation och gror ny 
hnd.

— Ja. men. tog jag slutligen till or- 
kvinnorDEN GIFTA KVINNANS MANLIGE 

VAN.
da. det finnes ju miljoner

— Inte för mig! Inte! brusade han 
upp. Hon var milt allt!

| — Vamos hombrls! kom det från
dörren. Va mos!

Vi befinna os» i den okand. stad»- bl, har bokstavligen fördärvat he- j Han kom la och satte sle utan att Vl blero uPI-mapade avlagsna osa. 
del. som än I dag benämnes "Bocca ,a miu Krampaktigt kramade ka något felaktigt med bläcket Utkomna på den auubeta.kta gatan.

Ja • n gift kvinna kan gott ha en Dtnna «*>m är de fleVa sjöfarandes ban mineralet samt återtog, nu i me- Vtan att ana något doppade hau sin [riX»dt' den **mle plötsligt:
SVARARTADE HUVUDS**—Mr- menlig vän. förulaatt han ar forål uppehåll, är följaktligen full av ra dampad ton: Jag rar eh man av : hlurs fjäderpenna och huj! Deu mor — Var bor du? Du har val "boar- 

R Webeler. St'* Seigneur» Si Mont skad I en annan kvinna och hon I aln "boardingbousea . kaféer vinstugor d|na ål Ja, kanske yngre Sjöman till ka valakan stankte över hela hans 111 dinghouse?"
" *»«-> ,y rrt.kt.ale. for alt vår m„ och andra ively.liga n„je»eubli»K- ^ „jal. bo„ioi Jag mi* snart for I la »krumpna person, ögon och brll !
lilla na-ka Skulle fo.lora nit vack-a Ktl aDn„ ,var i,d,r Blott om man*, dessa senare upprättades »v >u „„,»,»,e„. försökte alt | tor. skjortbröst oeb krage, pulpet m-h
' . !a“i.,'n.Mln* mrni den det existerar ,lel mest fullständiga guldhungriga oekrare för dera#egen g,,,. min ponltlon fw om masten papper, allt blev bestankt. Det hlev

? utmarkia -alv» lyt kadea . i utrota mtlI»n man och hustru »aöda vinning» »kuU, för avlockandet upp tlu kommandobryggan l>t som jen uppalåndelae aom är oförklarlig
a la svår av .1. . lo-shra, kllga bu kln kamratskap eller vauskap — vart av en latlig sjöman., så outsägligt mes, a, „in eggade mig till alt forso Ett skratt ekade genom rummet, oar-

,ni*r‘ “« V'H käila del med en tred hårt torvarvarte slantar Foga tanka ^ u- detui sle*. var världens bas i tlkulerade ljud hördes, skrammel och
-FINGERTIPPEN AVSKUREN. — l- HTson rar» möjligt Del forut- dessa manskllga parasiter på. att dr u flicka ..... hon som lovat bli min iaU, möjligt slags oväsen framkallades

Mi- .1 K llln Wirth Canidutf.Sa.il »äller vidare alt den senare aldrig, genom »Ina 1 atfarer omakapa anuara hl,ia tillhörighot »amma dag som styr- ! »v mina uppspelta kamraler vilka nu
Mm lille i råka - hitr berättigat det än kunde vara. ut- oskyldig ungdom Ull etl i både fy man,brevet kullde visas Jag gick pa syntes halvtokiga I en hasl

»kar» Upp. av v fin,t- r ■ vh i år talar sig nedsåliande om mannen och slskt och moraliskt hänseende un- naviKaUonsskolan i min hemstad Det llland det hela stod vår bläckbestänkte
u« M»m att ti hkulle txinxa- anlua i. hur svårt det au kan vara. ögonblick- dermåligt, ja. i många fall räddning*
kart* la>< kiigtvm bad»* j.ig eri ligen drar sig tUlbaka vid det minsta lost förlorat människovrak.
Zam-Huk tillhand>t Med* n densan tecken på svartsjuka från mannens
ma stillade# smärtan och blodflödet 
och såret läkte# på några få dagar

Kn stor engelsk damtidning bar 
haft en lång enquete med prlebelonta 
svar t»å frågan "Kau en gift kvinna 
ha en annan man som kamrat och 
vän?” Forsla priset tillföll följande 
erer

— den för oss nordbor så familjära 
bomullsliknande, härligt vita snön. 
som bu foll i ymnig het.

att du säa bvgnpa.
1 ger djupt ångrat och förbannat! Vi— Visst vill jag hora på

— Skönt! Jo. ser du, en nå n här li- i unga dårar!

Blev utskastad därifrån 1 dag. (översättning eller eftertryck förbju-
tillstod jag sanningsenligt. Kassan <jee ) 
ar läns och så.

i— Kastade dom ut dej ja! Ifyllde 
han leende. Kom. »å gå vl hem till Ingalunda lätt uppgift.

mitt
Jag accepterade, och vi gjorde säll

skap till hans " hem", vilket vid fram
komsten visade sig vara en smal

Principalen (till kontoristen!: —
I går var här en man. som sokte 

Antecknade ni hans adress’ 
Kontoristen.Mitt 1 Ja. men jag har 

yv.irr förlagt papperslappen, 
Principalen: — Skriv då till karlen

trappavsats.......
— Har har du filt och madrass, sa 

de min v iird och överräckte tvenne 
tidningar.

Jag inrattade mig så komfortabelt 
des* omständigheter tilläto, samt 
blev snart, trots kylan, fast omslu- 

Vl tittade på varandra. De sägo ,.i lebav »orfei armar
Intlg, jag på dem . Men Ingen steg _ ja* Vikbade lramåt “°r«ouf; 
f , . o i ha<le snon smugit sig in genom detfram. den dagen. Ser du jag var ...... . . . , . . ,
■ . moB nno , r . . bristfälliga taket och hopats i detIntu man nog da! Jag var feg , ,. , , horn varest den gamle st»v. KvicktNasta dag antog saken rent av far , ;, r „ - . reste jac mig och b<»rjade utf -ra någ».a-a former D«mi 'for<»låm[»ade larn , ,, , , , ,

... . . . . ra rörelser, vilka Lmg. hade han levatren hotade nämligen med att f& hela , , . . , .. , . i ... . , och sett dem, med största säkerhetklassen suspenderad. I)å blev Ja* ' ... ..
, , i, .. , , ,, , . , skulle förklarat osymmetriska. Mentvungen tillstå. Inkallades till fore- , , , , , , . ... . . . . , , de lyckades dock uppmjuka mir\a stel-s tån da ren samt hugnades mtd den , . , „ „. . , . . nade lemmar och jag gick därefterså kallade sparken Inte nog med l . „bort till min nyförvarvade van. Han

låg med ena handen begraven i den 
avsikt meddela övriga navlgatlonssko- uila snödrivan. "Besynnerligt", tänk-

pluggades natt och dag i fem och en ^ lärare, allvarsam och spoklikt hogtid- 
halv månaders tid. Alltid von* tan J hg. Nar larmet lagt sig, utbrast haji

I en "vinedump" eller vinstuga, om åarna på det härliga målet: H e n- | med en .stamma som jag aldrig glönV
vi så behaga, satt en skara maskuli- n e! Det arbetades, tro mig! Och I

kn tredje insändare skriver: Blott na jn<uVider förankrade vid de massi Utan överdrift kan jag säga att den detta,
gemensamma vinner forstöra icke VR trabord vilka från8ett de

• h,llifred,‘n on vän speciellt den vinfat som uppstapplats längs ena ett i styrmansklassen anno 18xx. Var- !
• makens var^då beredd på det iå„Kväggen. utgjorde stället» huvud- je afton offrade jag en halvtimme.

i varsla! --------------

och bed honom insända sin adress 
ännu en gång

mer: "Om den som är upphovet till 
är en man. stige han 

stora pojken som nu sitter här var nummer »fram och bekänn!"
Den nu avlidne major P.. en av 

gamla stammen, skulle en dag gå for 
bi en häst. som stod bunden vid rege 
mentets hindergård. under det hästen 
ryktades. Passagen var rätt smal 
mellan hinderg&rden och stallet 

Major I'. tjoejt^ geh pustande till 
artilleristen: "

— Slår han?
— Ja, major!
— Stå for då, men's jag går för i i

Publiken, de voro ett ibland mera på henne, for h e n- 
I)en enda underhållning hon 

ljudi samtal, indiandans. "stepplng ". nck vid sådana tillfällen var: Vega, 
sång och musik till den mångbesjung- Vesta. Altair. Arcturus. Orion och

Även den gamle skäggi- ja. det hör ju forresten inte hit! Ha 
ge positivhalaren som medelbt sitt de hela stjärnhimmeln i huvudet, och 
skrällande instrument överbjuda lar- det var nog inte besynnerligt att hon 
met. blev då och då tvingad till en 
kort paus när han hällde i sig ofta Emellertid, 
bestådda upplivare.

Iakttaga vi närmare denna brokiga ungefär fjorton dar till elddopet, 
samling, se vi genast att de utgöra Men nu är det först kanske hast om- 
representanter för nästan alla folk- tala. att vi bland våra navigatlonslä- 
slag. Ej en enda "färgad” gentleman 
kunde dock upptäckas. Alla så voro 
do "vita" i mer eller mindre - grad.
Och vilket Babylon av tungor! 
gelskan var dock det språk som domi- 
nerade. då oeb då avbruten av krafti- SS 
ga skandinaviska svordomar

I ett hörn sitta tvenne män. Den ffe

iang
trettiotal eller så. offrade under hög-

Ett satt.

Säg. fru Pettersson, var det inte ne itac hus 
i det liar rummet, som det fanns s&Skaffa Eder en ask Zam-Buk från 

Eder hand:tade idag. En storlek en
dast 50c , 3 for $1.25. Zam Buk medi
erna I och toaiettväl, 25c per b*t

ni> < k. i. - byra ?
Jo. m« n jag hittade på ett. medel 

som totalt utrotade dem.
Och vad var d«-t. om man får

nd p&stod att jag var kollrig 
Det närmade sig exa 

mensdagen med stora steg. Vi hade PÅ BAL5N.
Herrn "Ni känner naturligtvis till 

Thorvaldsen?"
Damen: "Nej. är del en uy vals?"

det, han påstod sig också hava för

Kåseri och Skämt. Jug hyrde ut rummet till en siu- 
il«*nt. som aldrig kom li<-m om nät-

modlgare och skralare och till slet A 
tappade dom tålamodet och flyttade

lcforeståndare i riket vad jag gjort, te jag, "vad han ändå är bra okäns-
l>i smä djuren blevo allt miss-

VARFEBER

En-En karlcksdiagnos för S. C. T. av 
Joseph Swaneon •• • V s.Fritt hemkörd.

:\ ,i ren är pånyttfödelsens t hl. AMt 
r<h alla. som åro

Kn kykoherde från Hälkingland, 
naturlig;*, horja befann sig häromdagen på ett till 

Ik små lärkorna sjunga s: failigt besök i lipps^ila och antastades ene kaminal och grå. den andre 
ri på stadens salutorg av en vedhand- 11 n* ^ levtiadeglad. T\å hal\t<»mda 

tur - ra fr A?: 4 in a vit. rn..-'»ii uppe iaiberättar Gav le Dagblad, som får . buteljer trona på bordet. Ingendera 
i de arktiska re^ •■nerna «• h beglvu 8|å för sanningsenligheten av de häda tyckes taga någon vidare
• u; på flykt mot Vfrlku* mera kyliga Ska herrn k"pa en famn björk- ' notis av det larmande inferno som
breddgrader, kffi urna .ia.-u pap ved ‘ i råder omkring dem. Kj heller tyc

kes de uppmärksamma varandra.
I»en gamle, vars ansikte tydligt röjer 
:tsvävningar och ett i förtid åldrat |6fl!j 
liv. stirrar med ett konstgjort leen- gBji 
de på én i närheten stående järnka- Kij 
min Den andre, till utseendet 14k- 
i lande en akta söderns son. har de 
mörkbruna ögonen fastade på sin 
flaskas etikett. Denne unge man var 

Dar Jäg — en svensk. Vuder mitt kring
flackande liv på vår lilla planet hade | 
jag vid denna tidpunkt 
trenne 
nos A i res.

: ..sprattla I■ ■ -1en * -i?'-’ i ■ .
.m i

■
V-vh då utstötande ar Vad ar priset?

2» kronor, fritt hemkörd. 
Jag tar den.
Tack. var bor herrn?
I Delsbo!

Det blev ingen affär

gojfe-toner, då 
ttkul* rade Jeaxmelodier, under *let de 
tlå #ine "loop-dv lixip-i" från kyrkspi-

r mm
A j 1.1 i, ,i

t
ro- och radiotantenner. tm%

Markens dpur blitu likaltedvs an- 
Vårluftens annu oanalyse-tuktade.

i d. beståndr de!ar komm kängurun I!
Missförstånd»nt: gå på framtasrarna.. björnen at» 

salU»mortaler, råtitilla baklänges
u.n att ilsket jama. katten att »kalla

bandhund 1 mar» uiånad. kon tog ni er ledigt 1 går under furevand- 
fåren att bula o h v. i all ning att er hustru dött, och så mötte 

jag i dag er hustru. »
Ursäkta, grosshandlarn, men jag

H.Ni,ar « u riktigt svindlare
#*»m en 
alt braka 
t- ga trovärdig o;*n«tligb« t

tillbi 
i månader i Bue-

l

Dahl Steamship Agency
325 Logan Ave. Winnipeg, Man.

General Steamship Agents

Våren utgur Uen upp-ovh nedvända 
xurlUen» fornaiusta årstid l>etl» gal 
ler inte ha »a vad flygfiskar, kameler, 
or.mgutanger eller åsnor beträffar, 
rej d« t gåller som nyss så sannings
enligt påpekat*, allt vad moder natu 
ren fram brak?, skaixflsena fruar och 
herrar ej att förglömma

Plötsligt fick jag höra en fråga, som 
hundra-, ja, tusentals gånger forut KU 
försatt mina trumhinnor i vibratio- Bk»

sa" inte att hon var död. utan att Jag 
garna skulle vilja gå med på hennes 
begravning.

Löjtnant Snobhenfelt ftill 47:an, 
aom tittar bort just nar löjtnanten 
kommer

11-Dsted habla Espanol?
— Nej. inget vioare. svarade jag 

min åldrige bordskamrat som fram
ställt frågan. Men engelska eller tys
ka. om ni behagar.

— Och jag. som inbillade mig att 
ni var en "d a g o", fortsatte han. 
nu på engelska.

■

HaUA! Hovnu 47 an. varför tit-
Fn ht»g>t vanlig *. äråkomma hos 

människorna utgt»r den * k "vår- 
teliern ' Deuna sjukdom b* står i de 
fh *ta fall av t irka åltio procent tlll- 
fallirhctskarlvk och tjngo lika stora 
I ocenter

tav dlltid 47 aii lx»it nä v han se v mej 
kommu ‘ Är det fov han ska slippa 
gövä honnov?

4? an:

De kunna dä resa med diret t linje från sina 
hemland till Halifax, Canada (K-h med den 
mest direkte järnvägslinje tiil slutlig desti- f 
nationspunkt.

Passbestämmeker. 
äro canadensiska medborgare, behöva endast 
erhälla ett igenkänningsbevis fran värt kon
tor, och därmed undanrodjes alla hinder för 
resa genom Förenta Staterna till New York 
via Minnea polis och Chicago, eller via Toron- 
to och Montreal.

Amerikansk invandringsskatt behöver 
icke erläggas, och om någon påstår att så
dan skatt måste betalas, håller han sig icke 
till sanningen.
• För svenska, norska,.danska eller finska 
medborgare är det nödvändigt att utfarda 
gällande pass och det är därför radligt att i 
god tid sätta sig i förbindelse med oss för 
anskaffandet av sådana dokument.

Närhelst Ni planerar en resa till gamla 
landet, gkm icke att tillskriva oss och vi 
skola per omgående besvara Edert brev a 
Edert eget språk. Vi äro här för att stå 
Eder till tjänst och vi skola mer an gärna 
sätta vår 28-ariga erfarenhet till Edert för
fogande.

Närhelst en resa till gamla landet plane
ras, sak samma om det är till Sverige, Norge, 
Danmark eller Finland, äro vi i stand att er
bjuda hasta möjliga ackomrr.odation som 
kan erhallas a någon direkt linje till Skan
dinavien.

nNåa. goa ht-rr tyrknant
ilv a il, inta, nit-n si mor min »a. nar 

For all del. au*galenskap. Inom eu halvtimme voro vl de bäs
ta vänner i världen. Ty det gir fort 
att stifta bekantskap 1 en vinstuga, 
särskilt i liuenoa A trea.

— Jag kan nas tan svära pä att du 
är en irländare, sade den gamle ocu 
bytte om ett uttroskat samtalsämne.
Du är härd på r-en....

— irländare, ekrattade jag Visat 
inte! Du har en svensk framfor dig. IE»j|

— En. . en svensk? gapade han __

Jag for hemifrån
Kom ni »er. aå ar detta en nogst boo. akla dej for dåliga sallskaper.

aä* hon. oeh sup Inte, sa' hon. och
Skandinaver, som

farlig samman»atining
Värl. berna'u rtlji ratur ..vrrsärlder air du nånting so» kväljer dej. så 

rt. n moderna "läkarretensäa- vänd dej liort sa hon.
Med avseende å prise, viVa vi nämna, 

att vi alltid följa ett bestämt pris, och atft 
detta pris icke kan ändra:' utan att bryta 
mot de överenskommelser com ingätts mel
lan de olika linjerna. Nar vi därför tala om 
priser, styfta vi pä de prisujpgifter som an- 
föres å dé av angbatsbolag-n utgivna cirku
lären eller segbngslistor. Därför finns det 
ingen möjlighet att erhålla ens en cents re
duktion under det stipulerade priset, eller att 
betala en cent mer.

Förutbetalda biljetter. Vi kunna sälja 
förutbetalda biljetter pied direkt linje från 
Sverige, Norge, Danmark eller Finland till 
Halifax, Canada, och det bemötande som gi- 

är detsamma som erhålles å resa här
ifrån till gamla landet. For resan atgar cir
ka 8 dygn, ibland några timmar mer och 
ibland mindre, beroende fomämligst på vä
derleken. Resan gores å pä al*t sätt moder
na ångare (oljebrännare) och vi äro förvis
sade om. att resande frän och till Skandina
vien icke kunna fa fördelaktigare bemötande 
än vad som gives nar biljetten köpes från 
Dahl Stemship Agency, den älsta etablerade 
skandinaviska ångbätsagenturen i Canada.

Intet misstag kan begås av den som ko
per förutbetalda biljetter för släktingar och 
vänner i de skandinaviska länderna fran oss.

allt va
t^n hittills uppdaga! ellrr uppmiitt 
hos fvbersjuka personer !>en fruk 
! ,we malitriaft htrn ar én bagatell. betydligt från landet

Janssons har fått en ny husassi- 
Första

kvÉlleti, nar hon har fullgjort dagens 
id. komnu r hon in till herrskapet och | 
ropar godnatt* så att det skräller i i
väggarna. Varpi Jansson lar till or- rnrundrad Det rar då___ nå då kau
da och f -rmanar henne att tala lite

n< rvfebero en lilleputt mot vårfebern.
(>m man exempelvis kunde nöjak

tigt beräkna och uppmäta kropi*# 
amlhamtningsbaslighettvnipt ratur.

<xb gttlNulägen hos ett ungt. varfeber 
«.jukt t urt urdu t opar i man#k lign skep
nader nar de begiv* *iit i*å jakobs- 
Ujdarei*. t dl »Junde htmk i. d v. ». 
nar de hålla pA med inmundigandet 
»v d****erter. t‘fier elt hungrigt kyss-

jag upplysa att min födelsestad heter 
Göteborg

Nu blev det min tur att bliva över
raskad.

— Var någonstans i Sverige råkade 
du bliva född? frågade han uppmärk 
samt och vinkade på vinstugans ende 
kypare.

Jag nämnde namnet på min fodel 
seort Under ett ögonblick eller två 
betraktade den gamle mig med halv
slutna ugon Det var som om hau 
ville lasa min själs hemligheter.

— Siå. mumlade han tillslut. du år 
en svensk.

Två nya flaskor av det sydameri
kanska vinet kommo på bordet, och 
vi sKliade tor det gamla fosterlandet 
högt uppe i norr. plötsligt sjönk den 
åldrige sjömannens huvud ned mot 
bordskivan. Hastigt fick han upp bå
da armbågarna på bordet och dolde 
aitt skäggiga anlete bakom ett par 
stora arbetsnävar Cirka två minu
ter forfhno under tystnad. Jag för
nam tydligt alt nu gick det ej tor sig 
störa honom Plötsligt rea te lian sig 
upp. gick from Ull kaminen, fattade 
en hlen bit koL återvände och kastar fj?j 
de det på bordet Förvånad betrakta- [ SMej 
de jag forst kolbiten, »e n mannen. ; Jferi 
Han hade gråm

— Hår. utropade han hetsigt och 
hlyckade på aug med tårdränkta ogon. 
tror dm alt en sådan bår liten tingest 
skalle kanna ha någon alags inverkan 
på en månninkaa Uv?

Nästa dag. när fru Jansson
ir borta, har herr Jansson ett spel-

»■äiparti. Framcmot tolvdrag*-t kommer 
oskulden från landet Inseglande går 
bort ull Jansson, nom just ,har given, 
bojer sig mot örat och viskar:

Nu går jag tUi sängs...........

A

kulas ute I en blommande lovsal. 
»kalle otvivelaktigt resultaten bliva 
i •iro* M«m kuinim alt ly> * *vm världs- 
i<*ord mom den uieiUcinska läk.nrve- 
tenskepen* journaler Härav tvingas 
%i givetvi# draga d^n fullt logiska 
slmtsaUKMt. alt vårfeber ar och utgör

V
Religionsläraren forsöker forklart 

för klassen vad man menar med mo
raliskt mod

"Tänk Per", sade han, “att tolv 
pojkar »kulle sova 1 samma rum och 

hågot M?r.i man nogsamt borde taga t.n av dem hogt bad s|n aftonb<*n." 
sle 1 *kt for “Iiett.i vore moraliskt mod KJh 

<Tu • ntalN n?1' million*?v akta par någon nu ge mig ett annat exempel’" 
vilka Just r,u hålla på att kivas och

Järnvägsresan från Winnipeg till New 
York är några timmar kortare än sådan resa 
frän Winnipeg till ljalifax och kostnaderna 
äro ungefär desamma. En av fördelarna 
med resan till New York är den, att Ni då 
blir i tillfälle att se världens största stad med 
alla dess sevärdheter. Köp därför Ed ra bil
jetter via New York!

Fri järnvägsresa frsn Bergen till Oslo samt tiil destinationsort som uppges ä biljetten

“Jo . fvarade en liten pojke längst 
h hota varandra n«v«i <ktlsmäK»a n**r i klaasen. "om tolv präster sove, i
eller vsrre, Ujrjade satta kur# mol ^amma rum och en icke hogt bad sin 
«*.« -k:*. :.»k4 u : »ftonbou. Det vore moraliskt mod."

upphettats av vårfeber 
Hur ksn man då förekomma denna ,Mattaaoa fri

n ’ • l' 'i- rest ull »tadeu träffar på gatan
Finne* det inga : 
kunno komma tiU användning?

!.«*rvf' man ha låuge grubblat på

fl.etÄkalllra. upphyggelseapo#tUr grå som dl sa skull va billig & bra. Inna 
hi-riga. luraWrar oeh uppfostrare ja sall mej så frågte ja va de kosta 
vimmel kantiga
i»r och bar t ur blivit lika dunkel

Vårfebern ar ubotHg. Fvrrev va te ja kommer te Norrtälje för dar 
tror jng. »ti dee är helt — naturlig flkr ja de för eo. Nåja san. ja kan 
Jag bar nämligen »j^lv varit sjnk på gorat för ingenting åsså san. sin n*»r 
det vsaet etl per. Um gånger.. Un- san Ja. å »å satt ja mej å si gjorde 
«b tags medlen i roma !al! har utgjort hen de. men ban gjorde de 1—4—n—g- 

nigra am bar iskallt nita samt, «■—a—m—L

ban berättar:
Har vatt inne å fåll tann ut-

Dahl Steamship Agency
1a«»oingen v* gåtan Te kröner sa" ban. men ja ska" gorat 

for tem. Nä. då får de allt va" sa' ja WINNIPEG.i

gä!
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